
  
 

 
 

  
 

 
 
 
 

 Dates to remember ⬧ Wichtige Daten 
 

Date ⬧ Datum Time ⬧ Zeit Event Ereignis 

25/06 
08/08 
12/08 
21/08 

-- 
10:00 
08:30 
15:30 

Last school day, reports - no Daycare! 
Grade 1 school enrolment ceremony 
First school day 2026/27 
‘Back to school’ party 

Letzter Schultag, Zeugnisse - Keine Hortbetreuung!  
Zuckertütenfest für die Erstklässler 
erster Schultag 2026/27 
‘Back to school’ Party 

 

 

 
 
 
 
 
 

Celebrating 25 Years of Learning, Community, and 
Growth at ThIS 
As Thuringia International School ends its celebratory 
Silver 25th anniversary, we take a moment to reflect 
on both the journey of our school and the community 
that has made it possible. As new Principals at ThIS, 
this year, this milestone has provided a unique 
opportunity to appreciate not only the school's 
history, but also the values and relationships that 
continue to shape its future. 
 

 
 
Over the past 25 years, education has evolved in 
many ways. Classrooms have changed, technologies 
have advanced, and our understanding of how young 
people learn has deepened. Yet the purpose of 
education remains constant: supporting students to 
become capable, compassionate, and responsible 
individuals who can make a positive difference in the 
world.  
 

 
Throughout this academic year, our students have 
embodied these ideals through their learning, 
creativity, service, and leadership. Whether through 
the Lower School celebrations of learning in action 

25 Jahre Lernen, Gemeinschaft und Wachstum an 
der ThIS   
Das 25. Jahr der ThIS geht zu Ende. Ein guter 
Zeitpunkt, um über den Werdegang unserer Schule 
nachzudenken und über unsere Gemeinschaft, die 
diese Reise ermöglicht hat. Als neue Principals der 
ThIS bot uns dieses Jubiläum eine einzigartige 
Gelegenheit, nicht nur die Geschichte der Schule zu 
würdigen, sondern auch die Werte und 
Beziehungen, die ihre Zukunft weiterhin prägen.  
 

 
 

In den letzten 25 Jahren hat sich das Bildungs- 
wesen in vielerlei Hinsicht weiterentwickelt. Die 
Unterrichtsräume haben sich verändert, die 
Technologien sind fortgeschritten, und unser 
Verständnis davon, wie junge Menschen lernen, hat 
sich vertieft. Doch das Ziel der Bildung bleibt 
unverändert: Lernende auf ihrem Weg zu fähigen, 
mitfühlenden und verantwortungsbewussten 
Persönlichkeiten zu unterstützen.   
 

Durch ihr Lernen, ihre Kreativität, ihr soziales 
Engagement und ihre Führungsqualitäten haben 
unsere Schüler*innen diese Ideale verkörpert; sei es 
durch die PYP-Ausstellung, den Markttag und die 

 



  
 

 
 

  
 

 
 

such as the PYP Exhibition, Market Day and the 
Lower School Play and in the Upper School which 
saw the students engaging in Classroom Without 
Walls, graduation, and overnight experiences. As a 
whole school we also celebrated the vast talents of 
our students through the Winter Arts and Music 
Festival, community sports events, and numerous 
volunteering initiatives across Weimar and beyond. 
Throughout, students have demonstrated curiosity, 
resilience, and a commitment to meaningful action.   
 

Central to all of this is the strength of our 
relationships. The connections between students, 
staff, families, and the wider community create a 
learning environment where people feel supported, 
valued, and inspired to grow. This sense of belonging 
has been at the heart of ThIS for 25 years and 
continues to define who we are today. We thank our 
community for helping us grow into our new roles 
and are looking forward to working together to 
deepen our commitment to developing students 
who are globally minded and who motivate, nurture 
and challenge each other in ways that help us be our 
best selves.  
 
 

 
We wish everyone a wonderful summer and hope 
you find the time to reset, relax and recuperate, 
reconnecting with family and friends. Over the 
summer, we will all go our separate ways and have 
our own unique experiences before coming back 
together in August. We would love to document 
some of those experiences in a postcard wall when 
the students return to school. It would be lovely if our 
students would send ThIS a postcard over the break 
from where they have visited and for this to be 
compiled before the students return. The address to 
send a postcard to is: 
 

 
 
Thuringia International School, Belvederer Allee 40, 
99425 Weimar  
 

Have a wonderful summer break!  
Mrs. Moore and Mr. Mills 

  
Summer Reading Challenge 
The theme of our 2026 Summer Reading Challenge is 
“Unearth a Story”. Inspired by dinosaurs, archaeology, 
and ancient history, it encourages readers to “dig up” 
exciting books, uncover new facts, and explore 
adventures from the past. 

Theateraufführungen der Lower School oder in der 
Upper School während der „Classroom Without 
Walls“ Woche, bei der Graduierung oder während 
der Exkursionen. Als gesamte Schule haben wir 
zudem die vielfältigen Talente unserer 
Schüler*innen im Rahmen des Winter Arts and 
Music Festivals, bei gemeinschaftlichen Sport- 
veranstaltungen und bei gemeinnützigen Initiativen 
gefeiert. Dabei haben die Schüler*innen Neugier, 
Engagement und Durchhaltevermögen bewiesen.       
 

Im Mittelpunkt all dessen steht die Stärke unserer 
Beziehungen. Die Verbindungen zwischen 
Schüler*innen, Mitarbeiter*innen, Familien und der 
weiteren Gemeinschaft schaffen ein Lernumfeld, in 
dem sich Menschen unterstützt, geschätzt und 
inspiriert fühlen. Dieses Zugehörigkeitsgefühl steht 
seit 25 Jahren im Mittelpunkt der ThIS und prägt 
auch heute unser Selbstverständnis. Wir danken 
unserer Gemeinschaft dafür, dass sie uns dabei hilft, 
in unsere neuen Rollen hineinzuwachsen, und 
freuen uns darauf, gemeinsam daran zu arbeiten, 
unser Engagement für die Förderung von 
Lernenden zu vertiefen, die global denken und 
einander motivieren, fördern und herausfordern, auf 
eine Weise, die uns hilft, unser Bestes zu geben.  
 

Wir wünschen allen einen wunderschönen Sommer 
und hoffen, dass Sie die Zeit finden, neue Energie zu 
tanken, sich zu entspannen und zu erholen sowie 
Zeit mit Familie und Freunden zu verbringen. Im 
Laufe des Sommers werden wir alle unsere eigenen 
Wege gehen und ganz individuelle Erfahrungen 
sammeln, bevor wir im August wieder 
zusammenkommen. Wir würden gerne einige 
dieser Erlebnisse auf einer Postkartenwand 
dokumentieren. Es wäre schön, wenn unsere 
Schüler*innen während der Ferien eine Postkarte 
von ihrem Urlaubsort an die ThIS schicken würden. 
Die Adresse, an die die Postkarte geschickt werden 
soll, lautet: 
 

Thuringia International School, Belvederer Allee 40, 
99425 Weimar 
 

Wir wünschen allen wunderbare Sommerferien! 
                                                 Frau Moore und Herr Mills 
 
Sommerleseprogramm 
Das Motto des Sommerleseprogramms lautet dieses 
Jahr „Auf den Spuren der Geschichten“. Inspiriert 
von Dinosauriern, Archäologie und der Geschichte 
vergangener Zeiten lädt es Leser*innen dazu ein, 
spannende Bücher „auszugraben“, neue Fakten zu 

 



  
 

 
 

  
 

 
 

 
 
Participating students can earn a prize by completing 
different reading challenges. All Lower School 
students have received a form where they can record 
their completed challenges. Upper School students 
can collect their Summer Reading from their English 
teacher or the library. 
 

Here you can find more information about the Lower 
and Upper School Summer Reading Challenges and 
download the forms. 
 
International Picnic Day 2026 
Thank you to our Grade 1 classes who organised, 
planned, advertised and then led the ThIS picnic in 
the Ilm Park yesterday. It was wonderful to see so 
many families coming together to share time, food 
and games together with their children. It is these 
events and acts that build our community, 
strengthen our connection, and help our children 
learn more ways of spending time outside together. 
 
 
 
 

 
 

The Grade 1 students have been working on a unit 
called ‘How we Organise Ourselves’, and the picnic 
was the project that they completed the unit with. 
Experiences like these, where children get to make 
decisions with support from adults, but without 
adults taking over and making decisions for them, 
are how we help them to learn what it means to take 
responsibility, solve problems and face challenges. 
 
 
 
 

entdecken und Abenteuer aus der Vergangenheit 
zu erleben. 
Die teilnehmenden Schüler*innen können sich 
einen Preis verdienen, indem sie während der 
Sommerferien eine bestimmte Anzahl von Büchern 
lesen und Aufgaben erfüllen. Alle Schüler*innen der 
Lower School haben ein Formular erhalten, auf dem 
sie ihre erfüllten Aufgaben eintragen können. 
Schüler*innen der Upper School können das 
Sommerleseprogramm von ihrer Englischlehrerin 
oder ihrem Englischlehrer erhalten oder es sich in 
der Schulbibliothek abholen. 
 

Hier finden Sie mehr Informationen und die 
Formulare zum Herunterladen. 
 
 
Internationaler Picknicktag 2026    
Vielen Dank an unsere Erstklässler, die das 
ThIS-Picknick im Ilm-Park gestern organisiert, 
geplant, beworben und anschließend geleitet 
haben. Es war wunderbar zu sehen, wie so viele 
Familien zusammenkamen, um gemeinsam mit 
ihren Kindern Zeit zu verbringen, zu essen und 
Spiele zu spielen. Es sind solche Veranstaltungen 
und Aktionen, die unsere Gemeinschaft stärken, 
unsere Bindungen festigen und unseren Kindern 
helfen, weitere Möglichkeiten zu entdecken, wie sie 
gemeinsam Zeit im Freien verbringen können. 
 

 
 

Die Erstklässler haben sich mit dem Thema „Wie wir 
uns organisieren“ beschäftigt, und das Picknick war 
das Projekt, mit dem sie diese Unterrichtseinheit 
abgeschlossen haben. Durch solche Erfahrungen, 
bei denen Kinder mit Unterstützung von 
Erwachsenen Entscheidungen treffen dürfen, ohne 
dass diese ihnen die Entscheidungen abnehmen, 
helfen wir ihnen, zu lernen, was es bedeutet, 
Verantwortung zu übernehmen, Probleme zu lösen 
und sich Herausforderungen zu stellen. 
 
 

 

https://sites.google.com/this-weimar.com/this-library/news
https://sites.google.com/this-weimar.com/this-library/news


  
 

 
 

  
 

 
 

International Day for Countering Hate Speech 
18th June was also the International Day for 
Countering Hate Speech, a day on which the UN 
urges member states to consider initiatives that 
identify areas for practical action in all sectors and 
levels of society for the promotion of interreligious 
and intercultural dialogue, tolerance, understanding 
and cooperation. The UN Strategy stresses the need 
to raise awareness about respect for human rights, 
non-discrimination, coexistence, acceptance and 
respect for diversity and understanding of other 
cultures and religions, as well as the promotion of 
intercultural, interfaith and interreligious dialogue. 
 

Even as an international school, we have to respond 
to some cases of students saying things and acting in 
ways that are not consistent with the values that we 
hold as fundamental to our functioning, inclusive 
community and society. Some of our work, and the 
work that we expect our parents to join in doing, 
involves us listening carefully to what they say, the 
ideas they are exploring or sharing and the language 
that they use, some of which can be upsetting to 
others, some of which can be careless, and some of 
which can be harmful.  
 

Just to be clear, we are tolerant of many things, and 
we believe in learning and making mistakes, but 
there is no place for racist language and disparaging 
remarks based on gender, sexuality, skin colour, 
appearance, disability or other things that people, in 
all their variety and glory, have no control over. An 
international school education aims to provide the 
antidote to these, and as a community we need to 
respond clearly when we hear or see people, perhaps 
our children, falling short; that’s how we support 
each other. 
 

 
 

Internationaler Tag für die Bekämpfung von Hetze 
Der 18. Juni war zugleich der Internationale Tag 
gegen Hetze, an dem die Vereinten Nationen ihre 
Mitgliedstaaten dazu auffordern, Initiativen zu 
prüfen, die in allen Bereichen und auf allen Ebenen 
der Gesellschaft Ansatzpunkte für konkrete 
Maßnahmen zur Förderung des interreligiösen und 
interkulturellen Dialogs, der Toleranz, des 
Verständnisses und der Zusammenarbeit aufzeigen. 
Die Strategie der Vereinten Nationen betont die 
Notwendigkeit, das Bewusstsein für die Achtung 
der Menschenrechte, Nichtdiskriminierung, das 
Zusammenleben, die Akzeptanz und Achtung von 
Vielfalt sowie das Verständnis für andere Kulturen 
und Religionen zu schärfen und den 
interkulturellen, interkonfessionellen und 
interreligiösen Dialog zu fördern.  
 

Auch als internationale Schule müssen wir darauf 
reagieren, wenn Schüler*innen sich auf eine Weise 
äußern oder verhalten, die nicht mit den Werten 
vereinbar ist, die wir als grundlegend für unsere 
funktionierende, inklusive Gemeinschaft und 
Gesellschaft betrachten. Ein Teil unserer Arbeit und 
der Verantwortung unserer Eltern besteht darin, 
aufmerksam zuzuhören, was unsere Kinder sagen, 
welche Ideen sie erörtern oder mitteilen und 
welche Sprache sie dabei verwenden. Manche 
dieser Äußerungen können andere verärgern, 
manche sind unbedacht, und manche können 
sogar verletzend sein.   
 

Um es ganz klar zu sagen: Wir sind gegenüber 
vielen Dingen tolerant und glauben daran, dass 
man aus Fehlern lernen kann, aber rassistische 
Äußerungen und abwertende Bemerkungen 
aufgrund von Geschlecht, Sexualität, Hautfarbe, 
Aussehen, Behinderung oder anderen Merkmalen, 
auf die Menschen in all ihrer Vielfalt und 
Vielschichtigkeit keinen Einfluss haben, haben hier 
keinen Platz. Eine internationale Schulbildung zielt 
darauf ab, ein Gegenmittel gegen all dies zu bieten, 
und als Gemeinschaft müssen wir klar reagieren, 
wenn wir hören oder sehen, dass Menschen – 
vielleicht sogar unsere Kinder – hier versagen; so 
unterstützen wir uns gegenseitig. 
 
 
 
 
 
 
 

 



  
 

 
 

  
 

 
 

New Caterer for the coming school year 
As announced earlier this year school lunch will be 
provided by DLS in the coming  school year. Please 
find below the contact details and here the link to 
register for school meals for the 2026–2027 school 
year,  
 

DLS Dienstleistungs- und Service West GmbH 
Im Camisch 8 
07768 Kahla  
 

Telefon: 036424 8292-28 
Telefax: 036424 8292-10 
Mobile:  0151 14735397 
 

On the following pages you will find the 
accompanying letter to parents containing all 
relevant information. 
 

Please register your child/children as soon as possible 
if you wish your child/ children to take part in the 
breakfast and/or lunch programme. 
 

Please also note that - if there are several children in a 
household - a separate user account must be created 
for each child. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Neuer Caterer im kommenden Schuljahr 
Wie bereits angekündigt, wird das Schulessen im 
kommenden Schuljahr von DLS bereitgestellt. 
Nachstehend finden Sie die Kontaktdaten sowie 
hier den Link zur Anmeldung für das Schulessen im 
Schuljahr 2026–2027,  
 
DLS Dienstleistungs- und Service West GmbH 
Im Camisch 8 
07768 Kahla 

 
Telefon: 036424 8292-28 
Telefax: 036424 8292-10 
Mobile:  0151 14735397 
  
Auf den nächsten Seiten finden Sie den 
begleitenden Elternbrief mit allen Informationen. 
  
 
Bitte melden Sie Ihr Kind/Ihre Kinder zeitnah an, 
wenn diese das Frühstücks- und/oder das 
Mittagsangebot in Anspruch nehmen wollen. 
  
Bitte beachten Sie auch, dass, falls mehrere Kinder 
in einem Haushalt leben, für jedes Kind ein eigenes 
Benutzerkonto angelegt werden muss. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 

 

https://www.dls-gmbh.biz/mein-essen/#/logout/registration
https://www.dls-gmbh.biz/mein-essen/#/logout/registration


Elterninformation 
zur Frühstücks -
und/ oder

Mittagsverpflegung
Sehr geehrte Eltern,

wir freuen uns, Sie und Ihr/e Kind/er zur Frühstücks- und/ oder Mittagsverpflegung ab dem neuen Schuljahr 
an der Thuringia International School in Weimar begrüßen zu dürfen. Täglich bieten wir Frühstück und 
zwei Mittagsmenüs sowie ein Pastamenü aus regionalen, saisonal frischen und einwandfreien Produkten wie 
z. B. vom Landgut Nemt in Wurzen an, die frisch vor Ort – also direkt in der Schule – zubereitet werden. 
Dabei können sich die Schüler früh die bestellten Sachen am Schalter abholen und sich mittags an der 
Free-Flow-Theken selbstständig mit den vorbestellten Menüs und dazu gehörenden Komponenten bedienen. 
Das gilt auch für den VitaPoint – ein Frischebuffet mit mundgerecht angerichteten Obst-, Gemüse-, Salat- und 
Dessertvariationen. Ihr Kind erhält außerdem einen kostenlosen Chip zur Abholung der Mittagessen, der 
über die Schule verteilt wird bzw. an der Essenausgabe erhältlich ist.

ESSENANMELDUNG 

1. Besuchen Sie die Internetadresse www.dls-gmbh.biz/registrierung

2. Bitte wählen Sie die Schule Thuringia International School Weimar aus.
3. Füllen Sie bitte das Formular bis zum 10. Juli d. J.* aus und folgen Sie der Anleitung.   *bzw. nach Bedarf im lfd. Schuljahr 

ESSENBESTELLUNG 

Sie bzw. Ihr Kind können das Frühstück/ die Mittagmenüs monatlich online / via Bestell-App ordern. 
Zu-, Ab- und Umbestellungen können während unserer Geschäftszeiten über o. g. Kontaktdaten 
bzw. online/ via Bestell-App quasi rund um die Uhr vorgenommen werden. Abbestellungen für 

den gleichen Tag sind für das Frühstück bis 8:00 Uhr und für das Mittagessen bis 9:00 

Uhr möglich. An unterrichtsfreien Tagen (z. B. Wander-/Projekttage) bitten wir Sie, 4 Werktage im 
Voraus abzubestellen.  

BEZAHLUNG DES ESSENGELDES 

Auf Basis des SEPA-Lastschriftverfahrens ziehen wir fällige Beträge zu Beginn des Monats rückwirkend für den 
vergangenen Versorgungsmonat unter Berücksichtigung aller Nach-, Ab- bzw. Zubestellungen direkt von Ihrem 
Konto ab. Sie erhalten monatlich eine E-Mail, sobald Ihre Rechnung in Ihrem Online-Kundenkonto verfügbar ist. 

Die Preise pro Frühstück: 
nach Auswahl
Die Preise pro Mittagsmenü* inkl. Free-Flow und VitaPoint: 

Menü A / B / Pasta = 4,72 €    
*Berechtigungen für Kostenübernahme von Essengeld (Leistungen aus dem Bildungs- u. Teilhabepaket) bitte an DLS in Kopieform einreichen.

Bei Bedarf besteht die Möglichkeit Sonderkost zu bestellen, die vom Facharzt schriftlich attestiert sein und uns 
in Kopieform vorliegen muss. Wir freuen uns auf Ihre Anmeldung und danken Ihnen gleichzeitig für Ihr 
Vertrauen! 

Allzeit einen „Guten Appetit“! 
Ihr Serviceteam der DLS

Bankverbindung: HypoVereinsbank  IBAN: DE74 8302 0087 0030 5239 46  BIC: HYVEDEMM463 
AG Jena 517351  Ust-IdNr.: DE 337658647  Geschäftsführung: Alexander Schletter

DLS Dienstleistungs- und Service West GmbH  

Im Camisch 8 
07768 Kahla
www.dls-gmbh.biz 

Servicecenter der DLS West GmbH
Telefon: 036424 829223
E-Mail: info@dls-west-gmbh.biz

mailto:bestellung@dls-gmbh.biz
http://www.dls-gmbh.biz/registrierung
https://www.dls-gmbh.biz/schriftliche-registrierung


VEREINBARUNG ZUR  

MITTAGSVERSORGUNG 

1. Diese Vereinbarung gilt für die von der DLS Dienstleistungs- und Service West GmbH (im Folgenden „DLS“) angebotenen Mittagessenver-
sorgung in der vom Kunden (Schulkind vertreten durch den/die gesetzlichen Vertreter sowie sonstige Teilnehmer an der Mittagessenversorgung)
besuchten Einrichtung. Sie gilt ausschließlich im Falle der Registrierung und Bestellung des Kunden über das Online-Bestellsystem von DLS 
verbunden mit der Teilnahme am Lastschriftverfahren.

2. Für die Bestellung des Mittagessens über das Internet bedarf es der Registrierung des Kunden im Online-Bestellsystem von DLS. Die während 
des Registrierungsvorganges von DLS erfragten Kontaktdaten und sonstigen Angaben müssen vollständig und korrekt angegeben werden. Etwaige 
Eingabefehler kann der Kunde vor dem Absenden seiner Anmeldung direkt im Anmeldeformular erkennen und korrigieren. Nach Angabe aller 
erfragten Daten werden diese von DLS auf Vollständigkeit und Plausibilität überprüft. Sind die Angaben aus Sicht von DLS korrekt und bestehen 
keine sonstigen Bedenken, schaltet DLS den Zugang zum Online-Bestellsystem frei und benachrichtigt den Kunden hiervon per E-Mail. Diese E-Mail
gilt als Annahme des Teilnahmeantrags des Kunden. Ab Zugang der E-Mail ist der Kunde zur Nutzung des Online-Bestellsystems im Rahmen dieser

Vereinbarung berechtigt.

3. Die Anmeldedaten des Kunden werden auf den internen Systemen von DLS gespeichert. Der Kunde ist dazu verpflichtet, seine Daten aktuell zu 
halten. Tritt während der Vertragslaufzeit eine Änderung der angegebenen Daten ein, so sind diese gegenüber DLS unverzüglich bekannt zu ge-
ben. Die Vereinbarung zur Mittagsversorgung befindet sich umseitig auf der Elterninformation bzw. kann bei der Registrierung abgerufen werden. 
Vertragssprache ist deutsch.

4. Die Essenbestellung erfolgt online, via Bestell-App oder per Bestellzettel. Abbestellungen für den gleichen Tag sind bis 9:00 Uhr möglich. An
unterrichtsfreien Tagen (Wander-/Projekttage) bitten wir Sie, 4 Werktage im Voraus abzubestellen. Ein gesetzliches Widerrufsrecht für die Bestel-
lungen besteht gem. § 312g Abs. 2 Nr. 2 und 9 BGB nicht.

5. Die wesentlichen Eigenschaften der angebotenen Menüs werden über das Online-Bestellsystem, die Bestell-App sowie über den Speiseplan in
Printform von DLS zur Verfügung gestellt. Bei Mängeln gelten die gesetzlichen Gewährleistungsrechte des Kunden.

6. Über die Einrichtung bzw. direkt an der Essensausgabe erhält der Kunde einen Chip für die tägliche Abholung des bestellten Mittagessens. Die
Erstausgabe ist kostenlos. Eine Ersatzbeschaffung aufgrund von Beschädigung oder Verlust wird mit einer Gebühr i. H. v. 5,00 € berechnet, sofern 
der Kunde dies zu vertreten hat. Der Bedarf für einen neuen Chip ist DLS unverzüglich mitzuteilen. Die Essensteilnahme ist in diesem Fall auch 
ohne Chip möglich.

7. Für das gewünschte Mittagessen gelten die im Elternbrief ausgewiesenen Menüpreise. Diese verstehen sich pro bezogenes Essen inklusive 
aller Serviceleistungen. Bei Bedürftigkeit stehen dem Kunden ggf. staatliche Fördermittel (z. B. Leistungen aus dem Bildungs- und Teilhabepaket)

zu. Die Menüpreise von DLS reduzieren sich gegenüber den hiervon betroffenen Kunden nur solange und soweit, wie a) ein entsprechender Be-
scheid der zuständigen Behörde/n erteilt und b) dies DLS durch Übermittlung einer Kopie des Bescheids nachgewiesen worden ist. Anderenfalls 
gelten die allgemeinen Menüpreise.

8. Je nach Vertrag mit der Einrichtung bzw. dem zuständigen Amt ist DLS ggf. berechtigt, die Menüpreise zum Ausgleich von Steigerungen der
Personal- und Beschaffungskosten angemessen zu erhöhen. Sofern zutreffend, wird DLS dies mit den zuständigen Gremien erörtern und den 
Kunden rechtzeitig per E-Mail informieren.

9. Die Abrechnung des bestellten Mittagessens erfolgt zu Beginn des Monats rückwirkend für den vorangegangenen Monat. Grundlage ist die 
Anzahl der im Abrechnungszeitraum bestellten Essen bzw. wird eine Pauschale berechnet (wenn zutreffend). Nicht abgeholte oder nicht rechtzeitig 
abgemeldete Menüs werden berechnet. Die Abrechnungen werden im Online-Kundenkonto zur Einsicht bereitgestellt und können dort als PDF-
Datei heruntergeladen, ausgedruckt und abgespeichert werden. Die Abrufmöglichkeit besteht für den Kunden in der Regel spätestens ab dem 5. 
Werktag. Über den Eingang der Abrechnung im Online-Kundenkonto informiert DLS den Kunden auch per E-Mail. Ein paralleler Versand einer 
Papierrechnung erfolgt nicht. Die Online-Rechnung ist rechtlich unverbindlich; gesetzliche Anforderungen an Beweis, Aufbewahrung und Ähnlichem

werden nicht erfüllt.

10. Der Rechnungsausgleich erfolgt über das vom Kunden im Rahmen der Registrierung erteilte SEPA-Lastschriftmandat. Die Frist für die Vorabin-
formation wird für die Erstabbuchung auf 5 Tage und für die Folgeabbuchungen auf 2 Tage verkürzt. Die Vorabinformation erfolgt durch die Bereit-
stellung der Abrechnung im Online-Kundenkonto sowie die Information hierüber per E-Mail.

11. Gebühren, die beispielsweise durch Rücklastschriften entstehen, welche DLS nicht zu vertreten hat, trägt der Kunde. Im Falle eines durch den 
Kunden verursachten Zahlungsverzuges ist DLS berechtigt, die Essensversorgung bis zum Ausgleich der offenen Forderungen von DLS einzustel-
len. DLS ist weiterhin berechtigt, mit Ausnahme der verzugsbegründenden Mahnung für weitere Mahnungen eine Mahngebühr i. H. v. 2,50 € zu 
erheben. Dem Kunden bleibt der Nachweis gestattet, dass DLS kein oder nur ein wesentlich niedrigerer Schaden als in Höhe dieser Pauschale entstanden ist.

12. Die Vereinbarung zur Mittagessenversorgung wird auf unbestimmte Zeit geschlossen und kann von beiden Vertragsparteien mit einer Frist von
4 Wochen zum Ende des Kalendermonats in Textform gekündigt werden. Endet der Vertrag zwischen DLS und der Einrichtung, so endet diese 
Vereinbarung automatisch. Die DLS erteilte Einzugsermächtigung erlischt spätestens nach Ausgleich der Forderungen von DLS. Die gesetzlichen 
Rechte des Kunden zum Widerruf der Einzugsermächtigung bleiben unberührt.

13. Die Anmeldung zur Essenversorgung kann abgelehnt werden, wenn z. B. offene Forderungen / außergewöhnliche Sonderkostformen u. ä.
seitens des Kunden gegenüber DLS bestehen bzw. erforderlich sind.

14. Sollte eine Bestimmung dieser Vereinbarung unwirksam sein, so bleibt diese im Übrigen wirksam. Anstelle der unwirksamen Bestimmung gel-
ten die einschlägigen gesetzlichen Vorschriften.

DLS Dienstleistungs- und Service West GmbH  

Geschäftszeiten Servicecenter

Montag bis Freitag von 6:30 – 15 Uhr 

Telefon: 036424 829223
E-Mail:   info@dls-west-gmbh.biz
Web:      www.dls-gmbh.biz
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